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2. France

3A. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises
SCIDE/SQUALPI/PNRP
Bât. Sieyès -Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Ministère de l'intérieur
Secrétariat général
Direction des entreprises, des partenariats de sécurité et des armes
Service central des armes et explosifs
Place Beauvau
75008 Paris
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4. 2025/0379/FR - X20M - Broń i amunicja

5. Dekret w sprawie zaostrzenia przepisów dotyczących broni białej

6. Projekt tekstu ma na celu zaklasyfikowanie niektórych rodzajów broni białej do kategorii A1 – tj. broni, której
nabywanie i posiadanie jest zabronione – oraz wprowadzenie wymogu umieszczania ostrzeżenia o zakazie sprzedaży
broni małoletnim.

7.

8. Niniejszy tekst klasyfikuje niektóre rodzaje broni białej do kategorii A1: noże i kastety, zgodnie z definicją w pkt 6.
Klasyfikacja ta obejmuje zakaz nabywania i posiadania takiej broni oraz uzależnia jej sprzedaż od wydania zezwolenia
ministerialnego zwanego zezwoleniem na produkcję, handel i pośrednictwo.

Sprzedaż broni małoletnim we Francji jest zabroniona. Sprzedawcy broni są już zobowiązani do umieszczenia
przypomnienia o tym zakazie w swoich lokalach. Celem dekretu jest rozszerzenie tego obowiązku ostrzegania na strony
internetowe oferujące broń na sprzedaż, niezależnie od tego, czy są to profesjonalne strony internetowe czy osoby
prywatne. Przepis dostosowuje ten obowiązek do internetowych platform sprzedaży, które muszą dostosować swoje
funkcje techniczne, tak aby sprzedawcy mogli wyświetlać ten komunikat podczas prezentacji swoich produktów.

9. We Francji coraz częściej dochodzi do aktów przemocy wyrządzanych osobom fizycznym, a w szczególności
małoletnim, co wymaga reakcji ze strony władz publicznych. Ochrona bezpieczeństwa publicznego wymaga zatem
przyjęcia szeregu środków mających na celu lepszą kontrolę stosowania broni białej na naszym terytorium oraz
skuteczniejsze zapobieganie dostępowi małoletnich do tej broni. W związku z tym projekt dekretu służy dwojakiemu
celowi. Po pierwsze, zakazanie, w drodze klasyfikacji, niektórych rodzajów broni białej o udowodnionym
niebezpieczeństwie, które nie mają zastosowania materialnego lub nie są używane w ramach dozwolonych zajęć
rekreacyjnych. Po drugie, intensyfikacja komunikacji na temat istniejącego zakazu sprzedaży broni małoletnim. Coraz
częstsze korzystanie z internetowych stron handlowych, a w szczególności z platform umożliwiających nawiązywanie
kontaktów, wymaga przyjęcia środków ukierunkowanych konkretnie na te strony. Należy zauważyć, że przedmiotowy
projekt tekstu nie ma na celu dalszego ograniczania handlu internetowego ani nie pociąga za sobą takich skutków, a ma
na celu jedynie nałożenie odpowiedzialności na podmioty poprzez zobowiązanie ich do przestrzegania obowiązujących
przepisów.

Tekst, który został skoordynowany z podmiotami z zainteresowanych sektorów, wydaje się zatem wyważony.

10. Odniesienia do tekstów podstawowych:

11. Tak

12. Rozprzestrzenianie się incydentów, niekiedy śmiertelnych, z udziałem broni białej i małoletnich wymaga szybkiej
reakcji ze strony władz francuskich. Proponowane środki mają zasadnicze znaczenie dla poprawy bezpieczeństwa
publicznego i ochrony małoletnich: noże, których nabywania i posiadania zabrania niniejszy tekst i które będą podlegały
zezwoleniom na handel, są często cenione przez małoletnich i służą wyłącznie zastraszaniu, ranieniu lub zabijaniu.
Przypomnienie zakazu sprzedaży broni małoletnim, starej zasady, która została doskonale zintegrowana przez
profesjonalnych handlarzy bronią, wydaje się konieczne w przypadku sprzedawców broni białej, ponieważ nie wszyscy z
nich posiadają dyplom handlarza bronią. Konieczne było również wyraźne ustanowienie tego obowiązku ogłaszania, który
sam w sobie nie stanowi zaostrzenia warunków sprzedaży, w odniesieniu do internetowych stron handlowych i platform
pośrednictwa. Dlatego konieczne jest, aby przedłożony tekst wszedł w życie jak najszybciej, w szczególności ze względu
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na fakt, że początek roku szkolnego we wrześniu wymaga przyjęcia i zintegrowania środków przez różne podmioty, które
będą musiały go stosować (w szczególności organy ścigania). Dyrektywa 2015-1535 stanowi, że ochrona porządku
publicznego w obliczu poważnej i nieprzewidywalnej sytuacji, w szczególności gdy taka ochrona dotyczy małoletnich,
stanowi uzasadnienie zastosowania procedury nadzwyczajnej (środki te mają na celu ochronę małoletnich).

13. Nie

14. Nie

15. Tak

16.
Aspekty TBT: Nie

Aspekty SPS: Nie
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